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Aqua-tools s’engage à fournir des kits de grande 
qualité pour répondre aux besoins de chacun en 
termes de fiabilité et de rapidité de résultats pour la 
mesure microbiologique dans tous les process. Ces 
produits sont fabriqués au Canada par LuminUltra. 
Visitez www.aqua-tools.com et www.luminultra.com 
pour en savoir plus sur toutes les opportunités que 
notre technologie peut apporter à vos applications.  

Tandis que les tests microbiologiques classiques 
nécessitent plusieurs jours pour donner un résultat 
souvent incomplet, la 2nde génération d’ATP-métrie  
d’Aqua-tools mesure tous les microorganismes avec 
un résultat en quelques minutes !  

Dans cette notice, vous trouverez des informations 
sur : 

·  Le domaine d’application de ce kit 

·  Le fonctionnement des kits de 2nde génération 
d’ATP-métrie 

·  La manipulation et le stockage de ces kits 

·  La méthode d’utilisation de ces kits 

·  Les calculs et l’interprétation des résultats 

·  Où trouver des informations et comment nous 
contacter 

 

 
 
 
 
 
 
 

Choisir le bon kit 
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Aqua-tools propose 5 kits principaux pour mesurer la 
concentration microbiologique totale via l’ATP, chacun 
de ces kits étant étudié pour des applications 
spécifiques : 

·  Quench-Gone Aqueous (QGA): 
Solutions aqueuses peu chargées en matières en 
suspension 

·  Quench-Gone Organic Modified (QGO-M): 
Solutions organiques peu chargées en matières en 
suspension 

·  Deposit & Surface Analysis (DSA): 
Mesure des dépôts et des surfaces 

·  QuenchGone21 Industrial (QG21I): 
Fluides de process très chargés et slurries 

·  QuenchGone21 Wastewater (QG21W): 
Eaux usées et assainissement biologique 

Tous les kits ont été étudiés pour être utilisés de 
préférence avec le luminomètre Kikkoman C-110 
(même si tous les luminomètres photomultiplicateurs 
peuvent être utilisés). Pour bien débuter avec l’ATP-
métrie de 2nde génération, il est conseillé aux nouveaux 
utilisateurs d’acquérir avec leur(s) kit(s) le Starter kit 
QG21 et le luminomètre. 
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Où puis-je utiliser le QG21W ? 

Le kit QG21W permet une 
mesure en temps-réel de 
la biomasse active, des 

niveaux de stress et de la viabilité des solides dans 
tous les types de traitements biologiques de l’eau. En 
quantifiant la biomasse vivante et en éliminant toutes 
les interférences, l’opérateur maximise l’efficacité et la 
stabilité dans les procédés de traitement tels que : 

�  Boues activées �  Lagunages 

�  Réacteurs anaérobies �  Réacteur UASB 

�  Bioréacteurs à membrane �  Digesteurs 

Les kits QG21W sont aussi prévus pour contrôler la 
biomasse vivante et son stress dans tout effluent 
résiduaire brut. Compléter les mesures dans le 
bioréacteur avec des mesures amont/aval facilite le 
diagnostic et les actions proactives. 

Les kits QG21W peuvent aussi être utilisés dans de 
nombreux domaines où la production de biomasse 
joue un rôle (fermentation pour éthanol, méthanisation, 
compostage, dépollution biologique des sols…).  

Le kit QG21W est disponible en deux formats. 
Choisissez celui qui convient le mieux à vos besoins : 

·  QG21W Standard (QG21W) permet la mesure la 
concentration et la santé de la biomasse à 
n’importe quel point du process en utilisant la 
mesure de l’ATP Total (tATP : biomasse vivante et 
morte) et l’ATP Dissous (dATP : biomasse morte 
seulement). Le kit QG21W permet de tester 50 
échantillons. 

·  QG21W Bulking (QG21Wb) est spécifiquement 
étudié pour mesurer la concentration, la santé et le 
foisonnement dans les réacteurs aérobies à culture 
libre uniquement avec le tATP, dATP et fbATP  
(floc-bulking, foisonnement de filamenteuses en 
anglais). Le QG21Wb permet de tester 25 
échantillons. 

 

Comment fonctionne le QG21W ? 

Le kit QG21W est basé sur la mesure de l’Adénosine 
Triphosphate (ATP). L’ATP est un indicateur direct et 
sans interférence de la biomasse vivante. L’ATP est 
mesuré grâce à l’utilisation de la luciférase (enzyme 

présente dans l’abdomen des lucioles) : mis en 
contact, l’ATP et la luciférase vont naturellement 
produire de la lumière. L’intensité de cette lumière sera 
détectée dans un luminomètre  en RLU (Relative Light 
Units, ou Unités Relatives de Lumière en anglais). 

lightinoxyluciferPPiAMPluciferinOATP luciferase
Mg

+++¾¾¾ ®¾++
++

2  

Le kit QG21W utilise deux analyses d’une minute 
(tATP et dATP) sur chaque échantillon pour déterminer 
trois paramètres importants :  

·  ATP intracellulaire (cATP™)  – représente l’ATP 
des microorganismes vivants et est donc une 
indication directe de leur concentration. Cette 
information facilite la connaissance du 
fonctionnement biologique du système et 
l’optimisation du process.  

·  Indice du stress de la biomasse (BSI™) – 
représente le niveau de stress (mortalité) auquel la 
population microbiologique est soumise. Ce chiffre 
est très important dans la recherche de toxicité 
dans un bioréacteur ou un effluent.  

·  Ratio de la biomasse active (ABR™)  – 
représente la part des microorganismes dans les 
matières en suspension du bioréacteur. Maximiser 
l’ABR permet d’améliorer la qualité des boues et 
d’accélérer la décantation. La valeur des matières 
en suspension (MES) est nécessaire pour calculer 
l’ABR. 

Le kit QG21Wb permet aussi la mesure du fbATP : 

·  Specific Floc-Bulking ATP (s-fbATP™ , ATP des 
filamenteuses) – représente la quantité d’ATP issu 
des bactéries filamenteuses par rapport à 
l’ensemble des microorganismes. Cette mesure 
est utilisée pour la détection précoce des 
filamenteuses, permettant à l’exploitant d’agir 
avant leur foisonnement.  

Pour utiliser un kit QG21W, comptez jusqu’à 3… 

1. Calibrez le luminomètre 

2. Mesurez le tATP et le dATP (et éventuellement le 
fbATP) pour chaque échantillon 

3. Calculez le cATP, le BSI et l’ABR (et 
éventuellement le s-fbATP) pour vraiment contrôler 
la biomasse ! 
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Débuter 

Les kits Aqua-tools contiennent tous le matériel 
nécessaire pour effectuer le nombre de tests prévus. 
Avant de débuter les analyses, vous aurez besoin de 
vous procurer les éléments suivants : 

·  Starter Kit QG21:  
Micropipettes et cônes, portoirs à tubes, tubes à 
luminomètre. 

·  Kikkoman Lumitester C-110 : 
Luminomètre Kikkoman Lumitester & accessoires.  

·  Valise (seulement sur demande spécifique) : 
Valise renforcée pour luminomètre et kits 

 
%����������
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NOTE: Même si le Kikkoman C-110 est le plus précis, les 
kits Aqua-tools peuvent être utilisés avec la majorité des 
luminomètres photomultiplicateurs à tube. Contactez Aqua-
tools pour confirmer la compatibilité avec votre luminomètre.  

Aqua-tools est attentif aux besoins de chaque client. 
Notre équipe technique est là pour vous apporter une 
assistance technique pour l’analyse des résultats et 
leur intégration dans vos suivis existants. Nous 
disposons aussi de nombreuses plateformes logicielles 
et pouvons vous aider à intégrer les données d’ATP 
dans vos systèmes de contrôles, historiques de 
process et archives. 

Débuter avec le QG21W est plus facile avec une 
formation en direct. Aqua-tools vous propose des 
formations et audits sur site, formation par internet et 
consultations personnalisées pour permettre le 
développement d’un programme d’amélioration de 
votre process ex nihilo. N’hésitez pas à nous contacter 
pour en savoir plus ! 

 

 

Contenu et stockage des kits  

Dès que vous recevez votre kit QG21W, utilisez le 
tableau suivant pour le stockage du matériel.  

)�
��

������
�����
���������(�����
�(�������� �

Composants Stockage Durée 
de vie 

Luminase W goutte-à-goutte 
Enzyme Luciferase, 8mL 4oC* 4 mo* 

UltraCheck 1  goutte-à-goutte  
Solution étalon à 1 ng ATP/mL, 5mL 20oC 12 mo 

QG21W Extraction Tube   
UltraLyse 3021, 2mL, 25 ou 50/boîte 

20oC 12 mo 

QG21W Dilution Tubes 
UltraLute/Résine, 8mL, 50/boîte 20oC 12 mo 

QG21W LumiSolve Tubes 
LumiSolve, 10mL, 25 ou 50/boîte 20oC 12 mo 

UltraLyse 30 21 bouteille ** 
Réactif d’extraction du fbATP, 125mL 20oC 12 mo 

Tamis 2” x 2” 250µm, 25/boîte ** 20oC - 

Flacon d’extraction 120mL, 25/boîte ** 20oC - 

* La durée de vie de la LuminaseW peut être augmentée de 
deux mois (pour un total d’environ 6 mois) par congélation. Si 
elle est laissée à température ambiante, sa durée de vie est 
d’environ 4 semaines. 

** Ces éléments sont présents seulement dans le kit QG21W 
Bulking (QG21Wb). 
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Se préparer au test  

·  Avant de commencer, consulter les pages d’aide 
sur le site www.aqua-tools.com pour visionner les 
vidéos de démonstration, les aides d’utilisation et 
d’interprétation des résultats, et plus encore ! 

·  Assurez-vous que la Luminase W soit à 
température ambiante lors de son utilisation. 

o Pour un stockage à température ambiante 
(de 15 à 25°C), elle peut être utilisée 
immédiatement. 

o Pour un stockage au réfrigérateur (de 2 à 
8°C), laisser 1 heure à température 
ambiante avant utilisation. 

o Pour un stockage au congélateur (de -10 à 
-20°C), laisser 6 heures à température 
ambiante avant utilisation. 

·  Si c’est la première fois que vous utilisez les 
micropipettes, consultez les pages d’aide sur 
www.aqua-tools.com ou www.luminultra.com.  

·  Limitez les risques de contamination en changeant 
de cône à chaque étape de pipetage.  

·  Proscrivez l’utilisation de matériel périmé. 
Contactez Aqua-tools pour remplacer ces 
composants. 

·  Evitez de toucher avec les doigts l’embout des 
cônes de pipettes : la peau est pleine d’ATP et de 
bactéries. 

·  Assurez-vous de la propreté interne et externe des 
tubes à luminomètre. 

·  Les caractéristiques microbiologiques des 
échantillons risquent de changer immédiatement 
après le prélèvement. Analysez les échantillons 
dans les deux heures qui suivent le 
prélèvement . 

·  Si les échantillons ne peuvent pas être testés dans 
les deux heures, réfrigérez-les (2-8°C) et faites l es 
tests dans les 24 heures. Assurez-vous que les 
échantillons soient à température ambiante lors 
des tests. 

·  Il est recommandé d’utiliser les mêmes 
échantillons de bioréacteur pour mesurer l’ATP, les 
MES et les MVS. 

·  Les réactifs utilisés sont considérés comme des 
déchets normaux et ne nécessitent aucun 
traitement particulier. Consultez les MSDS pour 
plus d’informations (www.aqua-tools.com). 

·  Lors de tests de toxicité, il est recommandé de 
mélanger l’effluent testé avec la biomasse du 
bioréacteur (1:1) et d’analyser ce mélange. 
Contactez-nous pour plus de détails sur cette 
procédure. 

·  Pour tous les échantillons (effluent brut, effluent 
traité, bassins, recirculation…) mesurez toujours le 
tATP et le dATP. Pour le kit QG21Wb, mesurez le 
fbATP pour mesurer les filamenteuses dans les 
bassins seulement.  

·  Pour mesurer le bruit de fond à toute étape, suivez 
simplement la procédure normale sans ajouter 
d’ATP dans le tube à luminomètre. Par exemple, 
pour la calibration avec l’UltraCheck 1 , mesurez 
les RLU sans ajouter d’UltraCheck 1 ; pour les 
analyses d’ATP, faites l’analyse sans ajouter 
d’échantillon. 

 

Étape 1 – Calibration UltraCheck 1  

L’UltraCheck 1  (UC1) est une solution d’ATP de 
concentration connue qui permet de convertir les 
valeurs en RLU du luminomètre en concentration 
d’ATP. Cette calibration est à faire une fois par jour ou 
par série d’échantillons. Assurez-vous que la 
Luminase W soit à température ambiante avant 
utilisation. 

PROCEDURE : mettez 2 gouttes (100µL) 
d’UltraCheck 1  et 6 gouttes (300µL) de Luminase W 
dans un tube à luminomètre (12x55mm) neuf. Agitez 
doucement et placez le tube dans le luminomètre. 
Notez le chiffre obtenu (RLUUC1) pour l’étape 5. 

 

NOTE: Si le RLUUC1 < 500 dans un Kikkoman C-100 or C-
110 LumiTester, changez le flacon de LuminaseW pour une 
précision maximale. 
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NOTE: Le RLUUC1 d’une même bouteille de LuminaseW 
diminuera au cours du temps. Cela est dû à la baisse 
d’activité de l’enzyme. La limite indiquée au-dessus (<500 
RLU) assure une activité suffisante.   

 
Étape 2 – Analyse du tATP 

Concerne les kits QG21W et QG21Wb. 

L’analyse de l’ATP Total (tATP) mesure l’ATP des 
cellules vivantes et mortes. Analysez le tATP pour 
chaque échantillon testé.  

 

2.1 – EXTRACTION 

Avec un cône à pipette neuf, ajoutez 1mL d’échantillon 
après l’avoir préalablement agité dans un QG21W 
Extraction Tube . Fermez et retournez 2 fois pour 
mélanger. Laissez incuber au moins 1 minute. 

 

NOTE : A ce point de la manipulation, le contenu du QG21W 
Extraction Tube peut être fermé et stocké au réfrigérateur (2-
8°C) pendant une semaine avant l’étape 2.2. 

CONSEIL :  Les cônes à pipette sont généralement assez 
larges pour laisser passer les particules. Si ce n’est pas le 
cas, vous pouvez agrandir l’embout avec une paire de 
ciseaux propres.  

 

2.2 – DILUTION 

Versez le contenu du QG21W Extraction Tube  dans 
un QG21W Dilution Tube . Transférez quelques fois le 
liquide d’un tube à l’autre pour optimiser le mélange. 
Fermez et retournez 2 fois pour mélanger. Laissez les 
billes décanter. 

NOTE : A ce point de la manipulation, le contenu du QG21W 
Dilution Tube est stable pendant 4 heures à température 
ambiante. 

2.3 – MESURE 

Avec un cône neuf, ajoutez 100µL du contenu du 
QG21W Dilution Tube et ajoutez 6 gouttes (300µL) de 
Luminase W dans un tube à luminomètre neuf. Agitez 
doucement et insérez le tube dans le luminomètre. 
Notez la valeur RLUtATP pour l’étape 5. 

 

NOTE : Si le RLUtATP < 10 sur un Kikkoman Lumitester C-
100 or C-110, vous êtes au-dessous de la limite de détection. 
Notez tATP = 0 ng/mL dans l’étape 5.  

CONSEIL :  Si “Scale Over” apparaît, répétez l’analyse du 
tATP avec 100µL d’échantillon (2.1 – EXTRACTION) et 
modifiez le facteur de dilution dans l’étape 5. 

 

Étape 3 – Analyse du dATP 

Concerne les kits QG21W et QG21Wb. 

L’analyse de l’ATP Dissous (dATP) mesure 
uniquement l’ATP des cellules mortes. Analysez le 
dATP pour chaque échantillon testé. 

 

3.1 – DILUTION 

Avec un cône neuf, ajoutez 100µL d’échantillon 
préalablement agité dans un QG21W LumiSolve 
Tube. Fermez et retournez 2 fois pour mélanger. 
Laissez incuber au moins 1 minute. 

 

NOTE : A ce point de la manipulation, le QG21W LumiSolve 
Tube peut être fermé et stocké une semaine au réfrigérateur 
(2-8°C) avant l’étape 3.2. 
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3.2 – MESURE 

Avec un cone neuf, ajoutez 100µL du contenu du 
QG21W LumiSolve Tube  et 6 gouttes (300µL) de 
Luminase W dans un tube à luminomètre neuf. Agitez 
doucement et insérez le tube dans le luminomètre. 
Notez la valeur RLUdATP pour l’étape 5. 

 

NOTE : si le RLUdATP < 10 sur un Kikkoman Lumitester C-
100 or C-110, vous êtes au-dessous de la limite de détection. 
Notez dATP = 0 ng/mL dans l’étape 5. 

 

Étape 4 – Analyse du fbATP 

Uniquement pour le kit QG21Wb. 

L’analyse du Floc-Bulking ATP (fbATP) mesure 
uniquement l’ATP des bactéries filamenteuses. Ce test 
ne s’applique qu’aux échantillons de bassins aérés à 
cultures libres. 

 

4.1 – FILTRATION 

Placez un tamis neuf sur un flacon neuf. Avec un cône 
à pipette neuf, pipetez lentement 2,5mL d’échantillon 
agité sur le tamis. Laissez filtrer 1 minute.  

 

CONSEIL : attrapez le tamis par les bords : des bactéries et 
de l’ATP sont présents sur la peau. Pour une sécurité 
maximale, utilisez des gants de laboratoire ou des pinces 
propres. 

CONSEIL : le flacon et le filtrat peuvent être jetés après cette 
étape. 

CONSEIL :  les cônes à pipette sont généralement assez 
larges pour laisser passer les particules. Si ce n’est pas le 
cas, vous pouvez agrandir l’embout avec une paire de 
ciseaux propres.  

 

4.2 – EXTRACTION 

Posez précautionneusement le tamis utilisé en 4.1 
dans un second flacon neuf. Avec un cône neuf, 
ajoutez 5mL d’UltraLyse 30 21 dans le flacon. Fermez 
et mélangez de manière à assurer un contact total 
entre l’UltraLyse 30 21 et le tamis. Laissez incuber 5 
minutes au moins. 

 

NOTE : l’extrait de fbATP peut être fermé et conserve au 
réfrigérateur (2-8°C) pendant une semaine avant la dilution. 

CONSEIL :  si le tamis colle à la paroi du flacon, tournez le 
flacon de manière à ce que le tamis soit totalement immergé. 

 

4.3 – DILUTION 

Avec un cône neuf, transférez 3mL du contenu du 
flacon dans un QG21W Dilution Tube . Fermez et 
retournez 2 fois pour mélanger.  

 

NOTE : à ce point de la manipulation, le contenu du QG21W 
Dilution Tube est stable pendant 4 heures à température 
ambiante. 

 

4.4 – MESURE 

Avec un cône neuf, ajoutez 100µL du contenu du 
QG21W Dilution Tube et ajoutez 6 gouttes (300µL) de 
Luminase W dans un tube à luminomètre neuf. Agitez 
doucement et insérez le tube dans le luminomètre. 
Notez la valeur RLUtATP pour l’étape 5. 
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NOTE : si le RLUfbATP < 10 sur un Kikkoman Lumitester C-
100 or C-110, vous êtes au-dessous de la limite de détection. 
Notez fbATP = 0 ng/mL dans l’étape 5. 

CONSEIL :  si “Scale Over” apparaît, répétez l’analyse du 
fbATP avec 250µL d’échantillon (4.1 –FILTRATION) et 
modifiez le facteur de dilution dans l’étape 5. 

 

Étape 5 – Calculs intermédiaires 

Les valeurs en RLU doivent être converties en 
concentrations d’ATP grâce aux calculs suivants. 
Calculez chaque valeur pour chaque échantillon afin 
de procéder aux calculs finaux. 

1. ATP Total (tATP) – mesure tout l’ATP dans un 
échantillon : ATP des cellules vivantes et ATP 
relargué par les cellules mortes. 

NOTE : si vous avez utilisé 100µL d’échantillon lors de 
l’analyse, remplacez le facteur de dilution “11” par “101”. 

( )mLATPng
RLU
RLU

mLATPngtATP
UC

tATP
/11)/( 

1
´=  

2. ATP Dissous (dATP) – représente l’ATP qui a été 
relargué par les cellules mortes.  

( )mLATPng
RLU
RLU

mLATPngdATP
UC

dATP
/101)/( 

1
´=  

3. Floc-Bulking ATP (fbATP ) – mesure l’ATP des 
bactéries filamenteuses dans les réacteurs 
aérobies à cultures libres. 

NOTE: si vous avez utilisé 250µL d’échantillon lors de 
l’analyse, remplacez le facteur de dilution “11” par “101”. 

( )mLATPng
RLU
RLU

mLATPngfbATP
UC

fbATP
/11)/( 

1
´=  

Pour faciliter la démarche, vous pouvez utiliser 
LumiCapture  que vous pouvez obtenir auprès d’Aqua-
tools. 

Utilisez ces résultats dans les calculs finaux ci-
dessous. 

 

 
 
 
 

 
Étape 6 – Calculs finaux 

Pour suivre la concentration et la santé de la biomasse 
n’importe où dans le process, les 3 paramètres 
suivants sont utilisés.  

NOTE : si les résultats de l’étape 5 ont donné pour un 
échantillon dATP (ng/mL) > tATP (ng/mL), ne faites pas les 
calculs et notez cATP = 0, BSI = 100%, and ABR = 0%.  

1. ATP Cellulaire (cATP) – représente l’ATP contenu 
dans les cellules vivantes : c’est un indicateur 
direct de la quantité de biomasse vivante. 

)/(

)/()/(

mLATPngdATP

mLATPngtATPmLATPngcATP

-

=
 

2. Indice de Stress de la Biomasse (BSI) – donne 
une mesure du niveau de stress (ou santé) de la 
population microbiologique. 

%100
)/(
)/(

(%) ´=
mLATPngtATP
mLATPngdATP

BSI  

3. Ratio de Biomasse Active (ABR) – représente le 
pourcentage d’organismes vivants dans les 
matières en suspension. 

NOTE : à ne calculer que si les MES sont disponibles. 

%100
)/(

5.0)/(
(%) ´

´
=

LmgMES

mLATPngcATP
ABR  

4. Quand l’analyse du fbATP est effectuée, calculez 
le paramètre de contrôle s-fbATP. 

S-fbATP (s-fbATP ) – donne la quantité relative de 
filamenteuses par rapport à la biomasse totale. 
Plus ce ratio augmente, plus le risque de 
foisonnement est élevé. 

NOTE: si les résultats de l’étape 5 ont donné pour un 
échantillon fbATP (ng/mL) > tATP (ng/mL), ne faites pas 
les calculs et notez s-fbATP = 100%. 

%100
)/(
)/(

(%) ´=-
mLATPngtATP
mLATPngfbATP

fbATPs  

Pour faciliter la démarche, utilisez le logiciel 
LumiCapture. 
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Indications d’interprétation 

Une fois que le cATP, le BSI et (si possible) l’ABR ont 
été calculés, vous pouvez réellement contrôler votre 
biomasse. Les mesures d’ATP-métrie sont très 
sensibles aux différences microbiologiques qualitatives 
et quantitatives. En général, les meilleures conditions 
sont réunies lorsque le cATP est stable , le BSI est 
bas et l’ABR est haut . 

Les kits QG21W peuvent être utilisés pour auditer la 
qualité et la quantité de la biomasse en plusieurs 
points pour en révéler les différences (ex : 
homogénéité de l’aération, recherche de toxiques…). 
Pour un contrôle de l’exploitation, un usage quotidien 
des kits QG21W vous donnera de vrais paramètres 
biologiques – qualitatifs et quantitatifs – pour suivre 
jour après jour les performances de votre installation. 

Quand vous utilisez les kits QG21W, il ne faut pas 
oublier que chaque installation est différente. Lors 
d’audits, les comparaisons relatives entre plusieurs 
points suffisent à évaluer votre process. Pour un suivi 
quotidien, il est important d’établir des valeurs de base 
avant d’effectuer des ajustements sur l’installation. 
Pour débuter, Aqua-tools fournit ces indications : 
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Point de 
prélèvement Paramètre Bonne 

qualité 

Action  
préventive 
nécessaire 

Action  
corrective 
nécessaire 

Influent BSI < 50 50 to 75 >75 

Bioreacteurs 

cATP * spécifique au process 

BSI <30 30 to 50 >50 

ABR >25 10 to 25 <10 

Boues 
activées s-fbATP <30 30 to 50 >50 

Effluent cATP <50 50 to 250 >250 

* Les valeurs-références de cATP vont dépendre de la 
configuration du bioréacteur. En général, une dérive de +/- 
25% à 50% par rapport aux valeurs habituelles nécessitera 
une action préventive. Une dérive supérieure nécessitera 
une action corrective. 

NOTE : ces indications sont valables uniquement pour une 
assistance générique. Il faut établir des limites pour chaque 
process sur lesquelles baser les décisions. 

Vous pouvez trouver des exemples de la manière dont 
les produits QG21W ont permis de résoudre les 

problèmes de nombreux clients sur www.aqua-
tools.com.  

Informations d’achat 

·  Première commande ? Commandez d’abord un 
starter kit et un luminomètre avec le(s) kit(s) de 
votre choix. 

·  Pour obtenir des renseignements sur nos autres 
produits, services et prix, contactez Aqua-tools 
pour l’Europe, le Moyen-Orient et l’Afrique  
(contacez LuminUltra pour le reste du monde). 

 
Aqua-tools 
Route de Renault 
78410 Flins-sur-Seine 
France 
 
Tél. : +33 (0) 1 30 95 79 50 
Fax : +33 (0) 1 30 95 54 55 
contact@aqua-tools.com 

www.aqua-tools.com   

 

·  Les commandes sont généralement livrées après 2 
jours ouvrés pour l’Europe (sauf pour la valise, sur 
demande spéciale). Comptez 4 jours pour le reste 
du monde. Vous recevrez une confirmation par fax 
ou e-mail. 
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